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ה־1 כֹּֽ
ऐ�सा–
H3541

ר אָמַ֨
कहता–है
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

י אֵלַ֗
मुझस�
H0413

הָל֞וֹךְ
जा
H1980

וְקָנִי֤תָ
और–खरीद
H7069

לְּךָ֙
अपन�–िलऐ

אֵז֣וֹר
कमरबंद
H0232

ים פִּשְׁתִּ֔
सन–का
H6593

וְשַׂמְתּ֖וֹ
और–रख

עַל־
पर–

מָתְנֶי֑ךָ
अपनी–कमर
H4975

יִם וּבַמַּ֖
और–पानी–म�◌ं
H4325

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הוּ׃ תְבִאֵֽ
लाना–उस�
H0935

जो यहोवा न� मुझस� कहा वह यह है: “ियमर्याह, जाओ और ऐक सन (बहुमूल्य सूती वस्त्र) का अधोवस्त्र खरीदो। तब इस� अपनी कमर म�◌ ंलप�टो। अधोवस्त्र 
को गीला न होन� दो।”

וָאֶקְנֶה2֥
और–खरीदा–मैंन�
H7069

אֶת־
को–
H0853

הָאֵז֖וֹר
कमरबंद
H0232

כִּדְבַר֣
वचन–क� –अनुसार
H1697

יְהוָה֑
यहोवा–क�
H3068

ם וָאָשִׂ֖
और–रखा–मैंन�

עַל־
पर–

מָתְנָֽי׃
अपनी–कमर
H4975

ס
–

अत: मैंन� ऐक सन (बहुमूल्य सूती वस्त्र) का अधोवस्त्र खरीदा, जैसा िक यहोवा न� करन� को कहा था और मैंन� इस� अपनी कमर म�◌ ंलप�टा।

י3 וַיְהִ֧
और–हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֛
यहोवा–का
H3068

אֵלַ֖י
मुझ�
H0413

שֵׁנִ֥ית
दूसरी–बार
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
कहत�–हुऐ
H0559

तब यहोवा का सन्द�श म�र� पास दुबारा आया।

ח4 קַ֧
ल�
H3947

אֶת־
को–
H0853

הָאֵז֛וֹר
कमरबंद
H0232

ר אֲשֶׁ֥
जो

קָנִ֖יתָ
खरीदा–तून�
H7069

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
पर–

מָתְנֶי֑ךָ
त�री–कमर
H4975

וְקוּם֙
और–उठ

לֵךְ֣
जा
H3212

תָה פְּרָ֔
फरात–को
H6578

וְטָמְנֵה֥וּ
और–िछपा–उस�
H2934

ם שָׁ֖
वहां
H8033

יק בִּנְקִ֥
दरार–म�◌ं
H5357

לַע׃ הַסָּֽ
चट्टान–की
H5553

सन्द�श यह था: “ियमर्याह, अपन� खरीद� गय� और पहन� गय� अधोवस्त्र को लो और परात को जाओ। अधोवस्त्र को चट्टानां की दरार म�◌ ंिछपा दो।”

ך5ְ וָאֵלֵ֕
और–गया–मैं
H3212

וָאֶטְמְנֵה֖וּ
और–िछपाया–उस�–मैंन�
H2934

בִּפְרָ֑ת
फरात–म�◌ं
H6578

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–न�
H3068

י׃ אוֹתִֽ
मुझ�
H0853

अत: मैं परात गया और जैसा यहोवा न� कहा था, मैंन� अधोवस्त्र को वहाँ िछपा िदया।

י6 וַיְהִ֕
और–हुआ
H1961

ץ מִקֵּ֖
अंत–म�◌ं
H7093

ים יָמִ֣
िदनां
H3117

ים רַבִּ֑
बहुत

אמֶר וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा–न�
H3068

י אֵלַ֗
मुझस�
H0413

קוּ֚ם
उठ

לֵךְ֣
जा
H3212

תָה פְּרָ֔
फरात–को
H6578

ח וְקַ֤
और–ल�
H3947

מִשָּׁם֙
वहां–स�
H8033

אֶת־
को–
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
कमरबंद
H0232

ר אֲשֶׁ֥
जो

יךָ צִוִּיתִ֖
आज्ञा–दी–मैंन�–तुझ�
H6680

לְטָמְנוֹ־
िछपान�–को–
H2934

ׁם׃ שָֽ
वहां
H8033

कइर् िदनां बाद यहोवा न� मुझस� कहा, “ियमर्याह, अब तुम परात जाओ। उस अधोवस्त्र को लो िजस� मैंन� िछपान� को कहा था।”
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וָאֵלֵך7ְ֣
और–गया–मैं
H3212

תָה פְּרָ֔
फरात–को
H6578

ר וָאֶחְפֹּ֗
और–खोदा–मैंन�
H2658

אֶקַּח֙ וָֽ
और–िलया–मैंन�
H3947

אֶת־
को–
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
कमरबंद
H0232

מִן־
स�–

הַמָּק֖וֹם
स्थान
H4725

אֲשֶׁר־
जहां–

יו טְמַנְתִּ֣
िछपाया–था–मैंन�–उस�
H2934

מָּה שָׁ֑
वहां
H8033

וְהִנֵּה֙
और–द�खो
H2009

נִשְׁחַת֣
सड़–गया–था
H7843

הָאֵז֔וֹר
कमरबंद
H0232

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִצְלַ֖ח
उपयोगी–था

ל׃ לַכֹּֽ
िकसी–क� –िलऐ
H3605

פ
–

अत: मैं परात को गया और मैंन� खोदकर अधोवस्त्र को िनकाला, मैंन� उस� चट्टानां की दरार स� िनकाला जहाँ मैंन� उस� िछपा रखा था। िकन्तु अब मैं अधोवस्त्र 
को पहन नहीं सकता था क्यांिक वह गल चुका था, वह िकसी भी काम का नहीं रह गया था।

י8 וַיְהִ֥
और–हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

אֵלַ֥י
मुझ�
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
कहत�–हुऐ
H0559

तब यहोवा का सन्द�श मुझ� िमला।

ה9 כֹּ֖
ऐ�सा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

כָה כָּ֠
इसी–तरह
H3602

ית אַשְׁחִ֞
नष्ट–करंूगा
H7843

אֶת־
को–
H0853

גְּא֧וֹן
घमण्ड
H1347

יְהוּדָ֛ה
यहूदा–का
H3063

וְאֶת־
और–को–
H0853

גְּא֥וֹן
घमण्ड
H1347

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशल�म–का
H3389

ב׃ הָרָֽ
बहुत

यहोवा न� जो कहा, वह यह है: “अधोवस्त्र गल चुका है और िकसी भी काम का नहीं रह गया है। इसा प्रकार मैं यहूदा और यरूशल�म क�  घमंडी लोगां को 
बरबाद करँुगा।

הָעָם10֩
लोग

הַזֶּ֨ה
य�
H2088

ע הָרָ֜
बुर�

מֵּאֲנִי֣ם  ׀הַֽ
इनकार–करन�–वालां
H3987

לִשְׁמ֣וֹעַ
सुनन�–को
H8085

אֶת־
को–
H0853

י דְּבָרַ֗
म�र�–वचन
H1697

לְכִים֙ הַהֹֽ
चलन�–वालां
H1980

בִּשְׁרִר֣וּת
हठ–म�◌ं
H8307

ם לִבָּ֔
अपन�–हृदय

וַיֵּלְכ֗וּ
और–चल�
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
पीछ�

ים אֱלֹהִ֣
ऐलोहीम
H0430

ים אֲחֵרִ֔
दूसर�
H0312

ם לְעָבְדָ֖
स�वा–करन�–को–उनकी
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
और–दण्डवत–करन�–को
H7812

לָהֶם֑
उनको
H1992

֙ וִיהִי
और–हांग�
H1961

כָּאֵז֣וֹר
कमरबंद–की–तरह
H0232

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

יִצְלַ֖ח
उपयोगी

ל׃ לַכֹּֽ
िकसी–क� –िलऐ
H3605

मैं उन घमंडी और दुष्ट यहूदा क�  लोगां को नष्ट करँूगा। उन्हांन� म�र� सन्द�शां को अनसुना िकया है। व� हठी हैं और व� क� वल वह करत� हैं जो व� करना चाहत� हैं। व� 
अन्य द�वताआं का अनुसरण और उनकी पूजा करत� हैं। व� यहूदा क�  लोग इन सन क�  अधोवस्त्र की तरह हो जाऐंग�। व� बरबाद हांग� और िकसी काम क�  नहीं 
रह�◌गं�।

י11 כִּ֡
क्यांिक

כַּאֲשֶׁר֩
जैस�

ק יִדְבַּ֨
िचपकता–है
H1692

הָאֵז֜וֹר
कमरबंद
H0232

אֶל־
को–
H0413

מָתְנֵי־
कमर–स�–
H4975

ישׁ אִ֗
पुरुष–की
H0376

ן כֵּ֣
वैस�

קְתִּי הִדְבַּ֣
िचपकाया–मैंन�
H1692

לַי אֵ֠
अपन�–स�
H0413

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ית בֵּ֨
घरान�

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राऐल–क�
H3478

וְאֶת־
और–को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ית בֵּ֤
घरान�

יְהוּדָה֙
यहूदा–क�
H3063

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
होन�–को
H1961

֙ לִי
म�र�–िलऐ

ם לְעָ֔
प्रजा–क� –िलऐ

ם וּלְשֵׁ֥
और–नाम–क� –िलऐ
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֖
और–स्तुित–क� –िलऐ
H8416

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
और–शोभा–क� –िलऐ
H8597

א ֹ֖ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
सुना
H8085

अधोवस्त्र व्यिक्त क�  कमर स� कस कर लप�टा जाता है। उसी प्रकार मैंन� पूर� इस्राऐल और यहूदा क�  पिरवारां को अपन� चारां ओर लप�टा।” यह सन्द�श यहोवा 
क�  यहाँ स� है। “मैंन� वैसा इसिलय� िकया िक व� लोग म�र� लोग हांग�। तब म�र� लोग मुझ� यश, प्रशंसा और प्रितष्ठा प्रदान कर�◌गं�। िकन्तु म�र� लोगां न� म�री ऐक न 
सुनी।”
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וְאָמַרְת12ָּ֨
और–कहना
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
उनस�
H0413

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָר֣
वचन
H1697

הַזֶּ֗ה
यह
H2088

ס
–

ה־ כֹּֽ
ऐ�सा–
H3541

אָמַ֤ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
ऐलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राऐल–का
H3478

כָּל־
हर–
H3605

נֵבֶ֖ל
कुप्पा

לֵא יִמָּ֣
भरा–जाऐगा
H4390

יָיִ֑ן
दाखरस–स�
H3196

וְאָמְר֣וּ
और–कह�◌गं�
H0559

יךָ אֵלֶ֔
तुझस�
H0413

֙ עַ הֲיָדֹ֨
जानना
H3045

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ע נֵדַ֔
जानत�–हैं
H3045

י כִּ֥
क्या

כָל־
हर–
H3605

נֵבֶ֖ל
कुप्पा

לֵא יִמָּ֥
भरा–जाता–है
H4390

יָֽיִן׃
दाखरस–स�
H3196

“ियमर्याह, यहूदा क�  लोगां स� कहो: ‘इस्राऐल का परम�श्वर यहोवा जो कहता है, वह यह है: हर ऐक दाखमधु की मशक दाखमधु स� भरी जानी चािहय�।’ व� 
लोग हसँ�◌गं� और तुमस� कह�◌गं�, ‘िनश्चय ही हम जानत� हैं िक हर ऐक दाखमधु की मशक दाखमधु स� भरी जानी चािहय�।’

וְאָמַרְת13ָּ֨
और–कहना
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
उनस�
H0413

ה־ כֹּֽ
ऐ�सा–
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

הִנְנִי֣
द�ख–मैं
H2009

א מְמַלֵּ֣
भरन�–वाला–हूं
H4390

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

יֹשְׁבֵי֣
िनवािसयां
H3427

הָאָרֶ֪ץ
भूिम
H0776

הַזֹּא֟ת
इस
H2063

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
राजाआं
H4428

הַיֹּשְׁבִים֩
बैठन�–वालां
H3427

לְדָוִ֨ד
दाऊद–क� –िलऐ
H1732

עַל־
पर–

כִּסְא֜וֹ
उसक� –िसंहासन
H3678

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַכֹּהֲנִי֣ם
याजकां
H3548

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים הַנְּבִיאִ֗
निबयां
H5030

וְאֵ֛ת
और
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
िनवािसयां
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशल�म–क�
H3389

שִׁכָּרֽוֹן׃
मतवालपन–स�
H7943

तब तुम उनस� कहोग�, ‘यहोवा जो कहता है वह यह है: मैं इस द�श क�  हर ऐक रहन� वाल� को मदमत्त सा असहाय करँुगा। मैं उन राजाआं क�  बार� म�◌ ंकह रहा 
हू ँजो दाऊद क�  िसंहासन पर बैठत� हैं। मैं यरूशल�म क�  िनवासी याजकां, निबयां और सभी लोगां क�  बार� म�◌ ंकह रहा हू।ँ

וְנִפַּצְתִּים14֩
और–पटकंूगा–उन्ह�◌ं

ישׁ אִ֨
ऐक
H0376

אֶל־
को–
H0413

יו אָחִ֜
अपन�–भाइर्–स�
H0251

וְהָאָב֧וֹת
और–िपता
H0001

וְהַבָּנִי֛ם
और–ब�टां

ו יַחְדָּ֖
ऐक–साथ

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

אֶחְמ֧וֹל
तरस–खाऊंगा
H2550

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

אָח֛וּס
बचाऊंगा
H2347

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

אֲרַחֵ֖ם
दया–करंूगा
H7355

ם׃ מֵהַשְׁחִיתָֽ
नष्ट–करन�–स�
H7843

ס
–

मैं यहूदा क�  लोगां को ठोकर खान� और ऐक दूसर� पर िगरन� दूगँा। िपता और पुत्र ऐक दूसर� पर िगर�◌गं�।’ यह सन्द�श यहोवा का है। ‘मैं उनक�  िलऐ अफसोस 
नहीं करँूगा और न उन पर दया। मैं करुणा को, यहूदा क�  लोगां को नष्ट करन� स� रोकन� नहीं दूगँा।’”

שִׁמְע֥ו15ּ
सुनो
H8085

וְהַאֲזִ֖ינוּ
और–कान–लगाओ
H0238

אַל־
मत–
H0408

הוּ תִּגְבָּ֑
घमण्डी–हो
H1361

י כִּ֥
क्यांिक

יְהוָה֖
यहोवा–न�
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
बोला–है
H1696

सुनो और ध्यान दो। यहोवा न� तुम्ह�◌ ंसन्द�श िदया है। घमण्डी मत बनो।

16֩ תְּנוּ
दो
H5414

לַיהוָ֨ה
यहोवा–को
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֤
अपन�–ऐलोहीम
H0430

כָּבוֹד֙
मिहमा
H3519

בְּטֶרֶ֣ם
इसस�–पहल�–िक
H2962

ךְ יַחְשִׁ֔
अंध�रा–हो
H2821

וּבְטֶ֛רֶם
और–इसस�–पहल�–िक
H2962

תְנַגְּפ֥וּ יִֽ
ठोकर–खाऐं
H5062

רַגְלֵיכֶ֖ם
तुम्हार�–पैर
H7272

עַל־
पर–

הָרֵ֣י
पहाड़ां
H2022

נָשֶׁ֑ף
संध्या–क�
H5399

וְקִוִּיתֶ֤ם
और–आस–लगाओग�

לְאוֹר֙
रोशनी–की
H0216

וְשָׂמָהּ֣
और–बनाऐ–उस�

וֶת לְצַלְמָ֔
मृत्यु–छाया–को
H6757

]ישית[
–
H7896

ית( )וְשִׁ֖
और–बनाऐगा
H7896

ל׃ לַעֲרָפֶֽ
घन�–अंध�र�–को
H6205

अपन� परम�श्वर यहोवा का सम्मान करो, उसकी स्तुित करो नहीं तो वह अंधकार लाऐगा। अंध�री पहािड़यां पर लड़खड़ान� और िगरन� स� पहल� उसकी स्तुित 
करो। यहूदा क�  लोगां, तुम प्रकाश की आशा करत� हो। िकन्तु यहोवा प्रकाश को घोर अंधकार म�◌ ंबदल�गा। यहोवा प्रकाश को अित गहन अंधकार स� बदल 
द�गा।
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וְאִם17֙
और–यिद

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תִשְׁמָע֔וּהָ
सुनोग�–इस�
H8085

ים בְּמִסְתָּרִ֥
गुप्त–स्थानां–म�◌ं
H4565

ה־ תִּבְכֶּֽ
रोऐगी–
H1058

י נַפְשִׁ֖
म�री–आत्मा
H5315

מִפְּנֵי֣
कारण–स�
H6440

גֵוָה֑
घमण्ड
H1466

עַ וְדָמֹ֨
और–आंसू
H1830

ע תִּדְמַ֜
बह�गी
H1830

וְתֵרַ֤ד
और–उतर�गी
H3381

֙ עֵינִי
म�री–आंख

ה דִּמְעָ֔
आंसू
H1832

י כִּ֥
क्यांिक

ה נִשְׁבָּ֖
बंदी–बनाया–गया
H7617

עֵ֥דֶר
झुण्ड
H5739

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

ס
–

यहूदा क�  लोगां, यिद तुम यहोवा की अनसुनी करत� हो तो मैं िछप जाऊँगा और रोऊँगा। तुम्हारा घमण्ड मुझ� रूलाय�गा। मैं फूट—फूट कर रोऊँगा। म�रा आखँ�◌ ं
आसँुआं स� भर जाऐंगी। क्यां क्यांिक यहोवा की र�वड़ पकड़ी जाऐगी।

ר18 אֱמֹ֥
कह
H0559

לֶךְ לַמֶּ֛
राजा–स�
H4428

ה וְלַגְּבִירָ֖
और–राजमाता–स�
H1377

ילוּ הַשְׁפִּ֣
नीच�–उतरो
H8213

בוּ שֵׁ֑
बैठो
H3427

י כִּ֤
क्यांिक

יָרַד֙
उतर–गया
H3381

ם מַרְאֲשׁ֣וֹתֵיכֶ֔
तुम्हार�–िसरां–स�
H4761

עֲטֶ֖רֶת
मुकुट
H5850

ם׃ פְאַרְתְּכֶֽ תִּֽ
तुम्हारी–शोभा–का
H8597

य� बात�◌ ंराजा और उसकी पत्नी स� कहो, “अपन� िसंहासनां स� उतरो। तुम्हार� सुन्दर मुकुट तुम्हार� िसरां स� िगर चुक�  हैं।”

י19 עָרֵ֥
नगर

הַנֶּ֛גֶב
दिक्षण–क�
H5045

סֻגְּר֖וּ
बंद–हो–गऐ
H5462

וְאֵי֣ן
और–कोइर्–नहीं
H0369

פֹּתֵ֑חַ
खोलन�–वाला

הָגְלָת֧
बंदी–बनाया–गया
H1540

יְהוּדָ֛ה
यहूदा
H3063

הּ כֻּלָּ֖
पूरी–तरह
H3605

הָגְלָ֥ת
बंदी–बनाया–गया
H1540

ים׃ שְׁלוֹמִֽ
पूणर्ता–स�
H7965

ס
–

न�गव मरुभूिम क�  नगरां म�◌ ंताला पड़ चुका है, उन्ह�◌ ंकोइर् खोल नहीं सकता। यहूदा क�  लोगां को द�श िनकाला िदया जा चुका है। उन सभी को बन्दी क�  रूप 
म�◌ ंल� जाया गया है।

]שאי[20
–
H5375

)שְׂא֤וּ(
उठाओ
H5375

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
अपनी–आंख�◌ं

]וראי[
–
H7200

)וּרְא֔וּ(
और–द�खो
H7200

ים הַבָּאִ֖
आन�–वालां
H0935

מִצָּפ֑וֹן
उत्तर–स�
H6828

אַיֵּ֗ה
कहां
H0346

הָעֵדֶ֙ר֙
झुण्ड
H5739

נִתַּן־
िदया–गया–
H5414

ךְ לָ֔
तुझ�

אן ֹ֖ צ
भ�ड़�◌ं
H6629

ךְ׃ תִּפְאַרְתֵּֽ
त�री–शोभा–की
H8597

यरूशल�म, ध्यान स� द�खो! शत्रुआं को उत्तर स� आत� द�खो। तुम्हारी र�वड़ कहाँ है परम�श्वर न� तुम्ह�◌ ंसुन्दर र�वड़ दी थी। तुमस� उस र�वड़ की द�खभाल की आशा 
थी।

מַה־21
क्या–
H4100

֙ אמְרִי תֹּֽ
कह�गी
H0559

י־ כִּֽ
जब–

ד יִפְקֹ֣
दण्ड–द�

יִךְ עָלַ֔
तुझ–पर

אַתְּ וְ֠
और–तू

דְתְּ לִמַּ֨
िसखाया–तून�
H3925

ם אֹתָ֥
उन्ह�◌ं
H0853

עָלַיִ֛ךְ
त�र�–ऊपर

ים אַלֻּפִ֖
सरदारां–को

אשׁ ֹ֑ לְר
मुिखया–क� –िलऐ

הֲל֤וֹא
क्या–नहीं
H3808

חֲבָלִים֙
पीड़ाऐं

יאֹחֱז֔וּךְ
पकड़�◌गंी–तुझ�
H0270

כְּמ֖וֹ
जैस�
H3644

שֶׁת אֵ֥
स्त्री
H0802

ה׃ לֵדָֽ
जनन�–वाली
H3205

जब यहोवा उस र�वड़ का िहसाब तुमस� माँग�गा तो तुम उस� क्या उत्तर दोग� तुमस� आशा थी िक तुम परम�श्वर क�  बार� म�◌ ंलोगां को िशक्षा दोग�। तुम्हार� न�ताआं स� 
लोगां का न�तृत्व करन� की आशा थी। ल�िकन उन्हांन� यह कायर् नहीं िकय�। अत: तुम्ह�◌ ंअत्यन्त दुःख व पीड़ा भुगतनी होगी।

י22 וְכִ֤
और–जब

֙ תאֹמְרִי
कह�गी
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֔
अपन�–हृदय–म�◌ं
H3824

מַדּ֖וּעַ
क्यां
H4069

קְרָאֻנִ֣י
आइर्–ंमुझ–पर
H7122

אֵלֶּ֑ה
य�
H0428

ב בְּרֹ֧
बहुताइर्–म�◌ं
H7230

עֲוֹנֵךְ֛
त�र�–पाप–की
H5771

נִגְל֥וּ
उघाड़�–गऐ
H1540

שׁוּלַ֖יִךְ
त�र�–दामन
H7757

נֶחְמְס֥וּ
लूट�–गऐ
H2554

יִךְ׃ עֲקֵבָֽ
त�री–ऐिड़यां
H6119

तुम अपन� स� पूछ सकत� हो, “यह बुरी िवपित्त मुझ पर क्यां आइर्” य� िवपित्तयाँ तुम्हार� अन�क पापां क�  कारण आइर्। तुम्हार� पापां क�  कारण तुम्ह�◌ ंिनवर्स्त्र 
िकया गया और जूत� ल� िलय� गऐ। उन्हांन� यह तुम्ह�◌ ंलिज्जत करन� को िकया।
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ך23ְ הֲיַהֲפֹ֤
बदल�गा
H2015

֙ כּוּשִׁי
कूशी
H3569

עוֹר֔וֹ
अपनी–खाल
H5785

וְנָמֵ֖ר
और–चीता
H5246

חֲבַרְבֻּרֹתָ֑יו
अपनी–धािरयां
H2272

גַּם־
भी–
H1571

אַתֶּם֙
तुम

תּוּכְל֣וּ
सकोग�
H3201

יב לְהֵיטִ֔
भलाइर्–करन�
H3190

י לִמֻּדֵ֖
िसखाऐ–हुऐ
H3928

עַ׃ הָרֵֽ
बुराइर्

ऐक काला आदमी अपनी चमड़ी का रंग बदल नहीं सकता। और कोइर् चीता अपन� धब्ब� नहीं बदल सकता। ओ यरूशल�म, उसी तरह तुम भी बदल नहीं 
सकत�, अच्छा काम नहीं कर सकत�। तुम सदैव बुरा काम करत� हो।

וַאֲפִיצֵ֖ם24
और–िततर–िबतर–करंूगा–उन्ह�◌ं

כְּקַשׁ־
पराली–की–तरह–
H7179

עוֹבֵר֑
उड़ती

לְר֖וּחַ
पवन–को
H7307

ר׃ מִדְבָּֽ
जंगल–क�

“मैं तुम्ह�◌ ंअपना घर छोड़न� को िववश करँुगा, जब तुम भागोग� तब हर िदशा म�◌ ंदौड़ोग�। तुम उस भूस� की तरह होग� िजस� मरुभूिम की हवा उड़ा ल� जाती है।

זֶה25֣
यह
H2088

גוֹרָלֵךְ֧
त�रा–भाग्य
H1486

מְנָת־
नपा–हुआ–भाग–
H4490

יִךְ מִדַּ֛
त�र�–मापां–का
H4055

י אִתִּ֖ מֵֽ
मुझस�
H0854

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

אֲשֶׁר֙
िजसन�

שָׁכַחַ֣תְּ
भूल–गइर्–तून�
H7911

י אוֹתִ֔
मुझ�
H0853

י תִּבְטְחִ֖ וַֽ
और–भरोसा–िकया–तून�
H0982

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
झूठ–पर
H8267

य� व� सब चीज़�◌ ंहैं जो तुम्हार� साथ हांगी, यह म�री योजना का तुम्हारा िहस्सा है।” यह सन्द�श यहोवा का है। “यह क्यां होगा क्यांिक तुम मुझ� भूल गऐ, तुमन� 
असत्य द�वताआं पर िवश्वास िकया।

וְגַם־26
और–भी–
H1571

אֲנִי֛
मैंन�
H0589

פְתִּי חָשַׂ֥
उठाया–है
H2834

שׁוּלַ֖יִךְ
त�रा–दामन
H7757

עַל־
पर–

פָּנָיִ֑ךְ
त�र�–मुख
H6440

וְנִרְאָ֖ה
और–िदखाइर्–गइर्
H7200

קְלוֹנֵֽךְ׃
त�री–लज्जा
H7036

यरूशल�म, मैं तुम्हार� वस्त्र उतारँुगा लोग तुम्हारी नग्नता द�ख�◌गं� और तुम लज्जा स� गड़ जाओग�।

אֻפַ֤יִך27ְ נִֽ
त�र�–व्यिभचार
H5004

וּמִצְהֲלוֹתַיִ֙ךְ֙
और–त�री–िहनिहनाहट�◌ं
H4684

ת זִמַּ֣
कुकमर्
H2154

ךְ זְנוּתֵ֔
त�री–व�श्याविृत्त–की
H2184

עַל־
पर–

גְּבָעוֹת֙
पहािड़यां
H1389

ה בַּשָּׂדֶ֔
ख�त–म�◌ं

יתִי רָאִ֖
द�खा–मैंन�
H7200

שִׁקּוּצָיִ֑ךְ
त�री–घृिणत–चीज़�◌ं
H8251

א֥וֹי
हाय
H0188

לָךְ֙
तुझ�

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशल�म
H3389

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

י תִטְהֲרִ֔
शुद्ध–होगी
H2891

י אַחֲרֵ֥
क� –बाद

י מָתַ֖
कब–तक
H4970

ד׃ עֹֽ
िफर
H5750

פ
–

मैंन� उन भयंकर कामां को द�खा जो तुमन� िकय�। मैंन� तुम्ह�◌ ंहसँत� और अपन� प्र�िमयां क�  साथ शारीिरक सम्बन्ध करत� द�खा। मै जानता हू ँिक तुमन� व�श्या की 
तरह दुष्कमर् िकया है। मैंन� तुम्ह�◌ ंपहािड़यां और ख�तां म�◌ ंद�खा है। यरूशल�म, यह तुम्हार� िलय� बहुत बुरा होगा। मुझ� बताओ िक तुम कब तक अपन� गंद� पापां 
को करत� रहोग�”
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